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เรื่อง ความหมายของอู๋ลอยตามพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านนําไทย

พระพุทธศักราช ๒๕๕๒๐

กรมเจ้าท่ามีหนังสือที่ คค ๐๕๐๑/๐๐๒๓๒๕ ลงวันที่ ๕ กันยายน ๒๕๓๕ ถึง
สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า กรมเจ้าท่ามีปัญหาในทางปฏิบัติเกี่ยวกับอู่ลอย ซึ่งตาม
พระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทยฯ มิได้มีคําจํากัดความไว้โดยเฉพาะ คงจะมีก็แต่คําว่า
“แพ” ซึ่งกําหนดคํานิยามไว้ในมาตรา ๓ ว่า “หมายความรวมตลอดถึงโป๊ะอู่ลอย และสิ่งลอยน้้าที่
มีลักษณะคล้ายคลึงกัน” ซึ่งการไม่มีคําจํากัดความ
             สําทรับคําว่าอู่ลอย โดยเฉพาะนี้ทําให้เกิดการ
สับสนในการตีความเนื่องจากคําว่า “เรือ” ตามคํานิยามในมาตรา ๓ ซึ่งหมายความว่า
“ยานพาหนะทางน้้าทุกชนิดฯ รวมทั้งยานพาหนะอย่างอื่นที่สามารถใช้ในน้้าได้ทํานองเดียวกัน”
ซึ่งความหมายคําว่าเรือนี้กินความอย่างกว้างขวาง ซึ่งบุคคลภายนอกไม่เข้าใจข้อเท็จจริง อาจจะดู
ไปว่าเป็นเรือก็ได้เป็นแพก็ได้หรือบางกรณีอาจตีความเป็นสิ่งล่วงล้าลําน้าตามมาตรา oom แห่ง
พระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทยอีกก็ได้ ฉะนั้นเพื่อให้เป็นบรรทัดฐานในการตีความอู่
ลอยนี้จะเข้าอยู่ในลักษณะใด 
             เพื่อมิให้เกิดความผิดพลาดในการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่ ซึ่ง
ลักษณะของอู่ลอยและการปฏิบัติงานของอู่ลอยนั้น กรมเจ้าท่าขอเรียนชี้แจงรายละเอียดและ
ข้อเท็จจริงดังนี้

๑. อู่ลอยเป็นเพียงเครื่องอํานวยความสะดวกในการซ่อมทํา เรือโดยใช้ประโยชน์
ได้เช่นเดียวกับอู่เรือถาวร ในขณะที่อู่เรือถาวรต้องใช้เวลานานในการก่อสร้าง แต่คู่ล อยเป็นสิ่งที่

อาจซื้อมาได้แบบสําเร็จรูปและนํามาติดตั้ง ณ ที่ที่ต้องการ เพียงแต่ว่าการติดตั้งนั้นจะต้องติดตั้ง
ในน้าเพื่อให้ตัวคู่ลอยน้าได้และตัวอู่เองก็ต้องมีหลักยืดเพื่อให้ตัวอู่ลอยอย
             ู่กับที่และอู่นี้จะใช้
ประโยชน์ได้เพื่อการซ่อมทําเรือเท่านั้น ใช้เพื่อการขนส่งไม่ได้ในขณะที่ใช้งานอยู่ก็เคลื่อนที่ไม่ได้
ด้วย เพราะต้องยืดติดอยู่กับหลักที่ปักอยู่ในน้า

๒. อู่ลอยเป็นอู่ที่ใช้ซ่อม หรือต่อเรือที่ประกอบด้วยพื้นอู่เป็นลักษณะแบนราบ
ลอยน้าได้และมีผนังสองข้างที่ช่วยในการทรงตัวของอู่สามารถสูนน้า เข้าเพื่อให้อู่จมลงและรับ เรือ
เข้าไว้ในอู่เมื่อต้องการให้ลอยน้าก็สูบน้าออก เรือก็จะลอยขึ้นพร้อมถู่ มีปั๊มและเครื่องจักรติด
ตั้งอยู่ด้านข้างด้านใดด้านหนึ่ง

๓. อู่ลอยไม่อาจเคลื่อนที่ด้วยตนเอง ไม
             ่มีเครื่องมือที่ใช้ประโยชน์เพื่อการขนส่ง
อย่างใด ๆ ทั้งสิ้น นอกจากการอํานวยบริการซ่อมทําเรือ จะใช้ประโยชน์ในการลําเลียงสินค้า หรือ
คนโดยสารอย่างใด ๆ ก็ไม่ได้

๕. อู่ลอยแตกต่างไปจากเรือทั่วไปที่ไม่ต้องมีคนประจําเรือที่มีประกาศนียบัตรใน
ฐานะผู้ควบคุมเรือ หรือนายท้าย หรือนายเรือ ตามนัยแห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้้า

‘Ina
             [END PAGE 1]
             ๒

ด้วยเหตุผลและข้อเท็จจริงดังกล่าวข้างต้น กรมเจ้าท่าจึงมีความเห็นว่า อู่ลอยเป็น
เครื่องอํานวยความสะดวกในการซ่อมทําเรือ และจะต้องจอดอยู่ในน้้า หรือด้านใดด้านหนึ่งของ
แม่น้า ทะเลแล้วแต่กรณี และน่าจะถือว่าเป็นการกระทําสิ่งใดที่ล่วงเข้าไปในน้้าอันเป็นทางสัญจร
ของประชาชน หรือที่ประชาชนใช้ประโยชน์ร่วมกันได้ กรมเจ้าท่าจึงขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกา
พิจารณาให้ความเห็นว่า ความเห็นของกรมเจ้าท่าที่ว่าคู่ลอยน่าจะเป็นสิ่งล่วงล้าลําน้าชนิดหนึ่งตาม
ความหมายในมาตรา ๑๑๓ แห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้้าไทย ฯ ดั
             งกล่าวข้างต้นเป็น

การถูกต้องหรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๒) ได้พิจารณา
ปัญหาดังกล่าว โดยมีผู้แทนกระทรวงคมนาคม(สํานักงานปลัดกระทรวง กรมเจ้าท่าและสํานักงาน
ส่งเสริมการพาณิชยนาวี) เป็นผู้ชี้แจงข้อเท็จจริงแล้ว มีความเห็นว่าพระราชบัญญัติการเดินเรือใน
น่านน้้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ มิได้ให้ความหมายคําว่า “อู่ลอย” ไว้ว่ามีลักษณะเฉพาะเป็น
อย่างไร แต่ได้นําไปบัญญัติไว้เป็นความหมายหนึ่งของบทนิยามคําว่า “uw? ซึ่งบัญญัติไว้ว่า
“uw” หมายความรวมตลอดถึงโป๊ะ คู่ลอย และสิ่งลอยน้้าที่มีลั
             กษณะคล้ายคลึงกัน และการ
ควบคุมคู่ลอยที่เป็นแพตามพระราชบัญญัติดังกล่าวนั้น มิได้มีบทบัญญัติใดควบคุมการเคลื่อนที่
ไปมาของอู่ลอย กําหนดไว้เป็นพิเศษดังเช่นการควบคุมเรือ แพไม้ หรือแพคนอยู่ โดยเพียงแต่
ควบคุมในเรื่องสถานที่จอดว่ามิให้ขวางลําน้้าตามมาตรา ๕๕" และควบคุมสภาพความปลอดภัย

ในการใช้หรือการเป็นอันตรายแก่ประชาชนหรือแก่การเดินเรือตามมาตรา ๕๐ ทวิ” โดยให้มีฐานะ

๑“แพ” หมายความรวมตลอดถึงโป๊ะ อู่ลอย และสิงลอยนําที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน

๒ มาตรา ๕๕ เรือกําปัน เรือเล็กและแพต่าง ๆ ที่จอดเทียบฝังแม่นํา ห
             รือเทียบท่าสินค้า หรือ

ท่าเรือนั้น ห้ามมิให้จอดขวางลําน้้า ต้องจอดให้หัวเรือท้ายเรือ หัวแพ ท้ายแพหันตามยาวของทางน้้า
๓ มาตรา ๕๐ ทวิ ให้เจ้าท่ามีอํานาจสั่งห้ามใช้ และให้แก้ไขท่ารับส่งคนโดยสาร ท่ารับส่งสินค้า

ท่าเทียบเรือ และแพในแม่น้้า ลําดลอง บึง อ่างเก็บน้้า ทะเลสาบ อันเป็นทางสัญจรของประชาชน หรือที่
ประชาชนใช้ประโยชน์ร่วมกัน หรือทะเลภายในน่านนั้าไทย ซึ่งมีสภาพไม่ปลอดภัยในการใช้หรืออาจเกิด
อันตรายแก่ประชาชนหรือแก่การเดินเรือ โดยแจ้งให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองทราบเป็นหนังสือ ในกรณีที่ไม่
ปรากฏตัว
             เจ้าของหรือผู้ครอบครองให้ปิดดําสั่งไว้ ณ ท่ารับส่งคนโดยสาร ท่ารับส่งสินค้า ท่าเทียบเรือ หรือแพ
นั้น และให้ถือว่าเจ้าของหรือผู้ครอบครองได้รับคําสั่งนั้นแล้ว

เจ้าของหรือผู้ครอบครองซึ่งได้รับคําสั่งจากเจ้าท่าตามความในวรรคหนึ่ง มีสิทธิอุทธรณ์ต่อ
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคมภายในสิบท้าวันนับแต่วันที่ได้รับคําสั่ง คําชี้ขาดของรัฐมนตรีเป็นที่สุด แต่ใน
ระหว่างที่รัฐมนตรียังมิได้ชี้ขาด คําสั่งห้ามใช้นั้นมีผลบังคับได้ ในกรณีไม่มีอุทธรณ์คําสั่ง หรือมีอุทธรณ์แต่
รัฐมนตรีสั่งให้ยกอุทธรณ์ และเจ้าของหรือผู้ครอ
             บครองไม่ปฏิบัติตามคําสั่งภายในเวลาที่เจ้าท่ากําหนด หรือ
ภายในสิบห้าวันนับแต่วันได้รับทราบคําวินิจฉัยอุทธรณ์ ให้เจ้าท่ามีอํานาจจัดการแก้ไขให้เป็นไปตามคําสั่งโดย
คิดค่าใช้จ่ายจากเจ้าของหรือผู้ครอบครอง

เมื่อเจ้าของหรือผู้ครอบครองได้แก้ไขเสร็จเรียบร้อยตามคําสั่งแล้วให้เจ้าท่าเพิกถอนดําสั่ง
ห้ามใช้ ในกรณีที่เจ้าท่าจัดการแก้ไขเอง จะรอการเพิกถอนคําสั่งห้ามใช้ไว้จนกว่าเจ้าของหรือผู้ครอบครองจะ

ซ๊าระด่าใช้จ่ายให้เจ้าท่าก็ได้
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             ที่ถือว่าเป็นแพอย่างหนึ่ง ซึ่งการที่พระราชบัญญัตินี้ได้ควบคุมอู่ลอยแต่เฉพาะในเรื่องดังกล่าว จึง
เข้าใจได้ว่าสภาพของอู่ลอยตามความหมายของพระราชบัญญัตินี้มีความหมายจํากัด โดยมุ่ง
หมายถึงสถานที่ซ่อมเรืออย่างหนึ่งในทํานองเดียวกับอู่ซ่อมเรือถาวร เพียงแต่อู่ลอยเป็นอู่ซ่อมเรือ
ที่จอดลอยน้าอยู่ที่ใดที่หนึ่งแบบเดียวกับแพเท่านั้น และเมื่อพิจารณาเทียบเคียงกับบทนิยามคําว่า
“เรือ”” ตามพระราชบัญญัติดังกล่าว ซึ่งได้ให้ความหมายไว้ว่าหมายถึงยานพาหนะทางน้้าทุกชนิด
ไม่ว่าจะใช้เพื่อบรรทุก ลําเลียง โดยสาร ลาก จูง ดัน
              ยก ขุดหรือลอก รวมทั้งยานพาหนะอย่างอื่น
ที่สามารถใช้ในน้้าได้ทํานองเดียวกัน กรณีก็เห็นได้ว่าความหมายของอู่ลอยที่เป็นแพตาม
พระราชบัญญัตินี้โดยปกติมุ่งหมายถึงสิ่งลอยน้้าที่ใช้เป็นอู่ซ่อมเรือจอดอยู่ประจําที่ใดที่หนึ่งโดยมี
ลักษณะทํานองเดียวกับแพทั่วไป มิได้มีการเคลื่อนที่ไปมาในลักษณะเป็นยานพาหนะทางนั้าที่มี
วัตถุประสงค์จะใช้งานอย่างเรือตามลักษณะที่กําหนดไว้ในความหมายของบทนิยามคําว่า “เรือ”
ฉะนั้น กรณีใดจะถือเป็นอู่ลอยตามความหมายของคําว่าแพหรือเป็นเรือนั้นย่อมขึ้นอยู่กับสภาพ
ข้อเท็จจริงในการใช้งานขอ
             งสิ่งนั้นที่จะต้องพิจารณาเป็นแต่ละกรณี อย่างไรก็ตาม ถ้าหากคู่ลอยใด
มีลักษณะตามที่กรมเจ้าท่าได้ชี้แจงตามหนังสือหารือในเรื่องนี้แล้วย่อมต้องถือว่าอู่ลอยนั้นอยู่ใน

ความหมายของคําว่า “แพ” และเมื่อพระราชบัญญัตินี่ได้บัญญัติให้อู่ลอยอยู่ในความหมายของคํา
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ก “แพ” เพื่อให้มีการควบคุมในลักษณะเดียวกับแพซึ่งมีบทบัญญัติต่างๆ ในพระราชบัญญัตินี่

กําหนดไว้โดยเฉพาะอยู่แล้ว ประกอบกับสภาพฮู่ลอยนั้นเป็นสิงลอยนําที่นํามาจอดอยู่ที่ใดที่หนี
โดยมีหลักยึดให้อู่ลอยอยู่กับที่เพื่อใช้ซ่อมเรือ มิใช่เป็นสิงปลูกสร้าง อู่
             ลอยจึงมิใช่เป็นสิงล่วงลําลํา

นําตามความหมายของมาตรา ๑๑๓๕“ แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวแต่อย่างใด

(ลงชื่อ) อักขราทร จุฬารัตน
(นายอักขราทร จุฬารัตน)
รองเลขาธิการ ฯ

ปฏิบัติราชการแทน เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
สิงหาคม ๒๕๓๕

เจ้าของหรือผู้ครอบครองคนใดใช้เองหรือยินยอมให้ผู้อื่นใช้ท่ารับส่งคนโดยสาร ท่ารับส่ง

สินค้า ท่าเทียบเรือหรือแพซึ่งเจ้าท่ามีคําสั่งห้ามใช้และยังไม่ได้เพิกถอนคําสั่งนั้น ต้องระวางโทษปรับไม่เกินสอง
พันบาท

« Ga” หมายความว่า ยานพาหนะทางน้้าทุกชนิด ไม่ว่าจะใ
             ช้เพื่อบรรทุก ลําเลียง โดยสาร
ann จูง ดัน ยก ขุดหรือลอก รวมทั้งยานพาหนะอย่างอื่นที่สามารถใช้ในน้้าได้ ทํานองเดียวกัน

* มาตรา ๑๑๓ ห้ามมิให้ผู้ใดปลูกสร้างอาดารหรือสิ่งใดล่วงล้าเข้าไปเหนือน้้า ในน้้าและใต้
น้าของแม่น้า ลําคลอง บึง อ่างเก็บน้้า ทะเลสาบ อันเป็นทางสัญจรของประชาชน หรือที่ประชาชนใช้ประโยชน์

ร่วมกัน หรือทะเลภายในน่านนําไทย เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากเจ้าท่า
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